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The Creation of a High-frequency,
English Loanword Cognate List
for EFL in Japan and Its Impact

Frank Daulton
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VSummary

This paper revisits the list of loanword cognates for high-frequency English that I began
developing in the late ‘90s. As background, the role of cognates, the abundance of English-
based loanwords in Japanese, and the value of high-frequency English vocabulary are
introduced. The next part shows that members of around half of the high-frequency word
Jamilies of the British National Corpus have become common loanwords in Japanese. Third,
an assessment of these cognates’ quality suggests that this loanword-based cognate resource
is not only large but of high quality. Fourth, I describe the process of publishing a book on
the topic. Finally, this paper laments that this research has had disappointingly little
pedagogical impact, due to the misunderstandings and bias that surround English loanwords

in Japanese.
I. Background

The vast number of English-based loanwords (LWs) in Japanese constitute a largely ignored
resource for Japanese learners of English. The difficulties for Japanese speakers learning
English—and vice versa—stem largely from the two languages being completely unrelated in
grammar and lexicon (see Carrol, 2008). Fortunately, the flood of English words that has

entered Japanese since the late nineteenth century, and particularly since World War 11, is
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largely helpful to the learner.

English-based LWs in Japan (known as gairaigo) assist the various aspects of EFL
learning such as: aural recognition and pronunciation (Hashimoto, 1992); spelling (Hashimoto,
1993); listening comprehension (Brown & Williams, 1985); retention of spoken and written
input (Kimura, 1989); and recognition and recall at especially advanced levels of vocabulary
(Daulton, 1998). Not surprisingly, the Japanese prefer LW cognates to non-cognates in their
production (Daulton, 2007).

The absolute number of English LWs borrowed into Japanese is quite high. Around 10
percent of the Japanese lexicon, as seen in dictionaries (e.g., Park, 1987), newspapers (e.g.,
Oshima, 2004), and daily conversation (see Honna, 1995) consists of Western-based LWs such

as konpyutaa for computer. The factors that encourage the borrowing of English include: a

high-tolerance for ad-hoc, and redundant borrowing; the semantic and grammatical
malleability of LWs; a dedicated script for LWs (i.e., katakana); and a high turnover (see
Daulton, 2020).

Meanwhile, for communication competence, high-frequency vocabulary is crucial. In
English, these words include not only the function words but also many of the content words
that are common in writing and speech. High-frequency vocabulary provides an optimal
balance between learning effort and results. Three-thousand word families is an often-cited
figure for the number of high-frequency words (see Nation, 2001), which under certain
conditions (e.g. non-technical writing; excluding proper nouns) allows for 95 percent coverage.

Ideally a learner’s L1 will contain abundant cognates that correspond to the most useful

target language words.

II. Creating the List of Commonly Known
Loanword Cognates for Japanese EFL

To determine how many of the high-frequency words of English are present as common
loanwords in Japanese, I sought correspondences between commonly known LWs in
Japanese and the most-frequent, 3000 word families of English.

The search for commonly known LWs began with the two existing dictionaries that
purported to contain such items (Motwani, 1991; Kamiya, 1994). There were about 4350
distinct word types to be found in the two dictionaries (with around two thousand
overlapping). Next, an extensive word-frequency list derived from the complete set of 2001
Mainichi newspapers was examined. With no headlines and no ads, there were roughly 24
million words. The resulting frequency list of LWs ran to almost 13 thousand; from tero
(terrorism) with 11,584 occurrences to words like inkurain (incline) occurring but once (see
Daulton, 2004).

Individuals must be familiar with the L1 words from which transfer originates (e.g.,

Ringbom, 1983). Therefore, the commonness of the LWs found to correspond to high-
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frequency English words was scrutinized. Self-appraisal validated these LWs with 140
Japanese university freshmen (non-English majors). The process is described in Daulton (2003
a).

With this list of common LWs in Japanese, I sought correspondences to the BNC 3000
(Nation, 2004)—a frequency list of the most frequent 3000 word families (i.e., headwords, their
related inflected forms and common derivations) of the British National Corpus (BNC). This
search identified over 2300 potential cognate pairs. Further details of the process are
described in Daulton (2003). There was a surprisingly large amount of high-frequency English
vocabulary present in the everyday Japanese lexicon as LWs. The results are presented in
the table, divided by BNC 3000 frequency level:

Table BNC 3000 correspondences to common Japanese loanwords (Daulton, 2003a)

Word frequency

BNC 3000 words
corresponding to LWs

BNC 3000
word families
corresponding to LWs

% word families
corresponding to LWs

First 1000 803 words 548 families 54.8%

Second 1000 634 words 492 families 49.2%
Third 1000 371 words 316 families 31.6%
Overall 1808 words 1356 families 45.2%

I found that 1808 family members from among the BNC 3000’s (3000) word families
corresponded to common Japanese LWs. These correspondences affected 1356 word families;
overall 45.2 percent of BNC 3000 word families corresponded to at least one common LW—
each correspondence involved roughly 1.2 family members. Occasionally, nearly all word
family members had been borrowed, as in the case of the friend word family, where friend
(furendo), friendly (furendorii), and friendship (furendoshippu) each corresponded to a

common LW. (See appendix for the first 1000 high-frequency words corresponding to
common Japanese LWs.)

II1. Assessing the Quality of Japanese/English Cognates

Although innumerable English words have been borrowed into Japanese, their quality as
cognates cannot be assumed. I assessed the cognate pairs I had collected, examining certain
aspects of semantic and formal similarity that are highly salient in language transfer:
semantic features and definition level; formal features, particularly shortening; and other
limitations on a cognate’s use. This process is described in Daulton (2003a).

Overall, the quality of the cognates was quite high. For instance, convergent cognates
were prevalent at the first 1000 level, reflecting how high-frequency English words (e.g., go)
tend to have numerous meanings (i.e., polysemy) while LWs typically have but one. However,
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it was common for LWs’ single meanings to correspond to the primary dictionary meanings.
Overall, kelpful cognates were most common, which might be explained by the observation
that LWs typically describe well-defined concepts such as animals and objects (e.g., Honna,
1995). Virtually no Japanized English—radically changed English—was found. Shortening,
perhaps the greatest potential barrier to cognate recognition, was also found to be rare,
being largely confined to the longer innovative compound and hybrid LWs excluded from

this study as dubious cognates.

IV. From Dissertation to Book

My book, Japan’s Butlt-in Lexicon of English-based Loanwords (Daulton, 2008), was the result
of a year’s sabbatical spent rewriting my PhD dissertation. It was divided into four parts:
Japan's importation of English; gairaigo and language acquisition; the built-in lexicons; and
exploiting Japanese LW cognates. An epilogue suggested applications of my findings in
teaching. Around 40 pages of appendices documented the overlap between LWs in Japanese
and the most used English words taken from the British National Corpus and academic
words (Coxhead 1998). Although the book was aimed primarily at English as a Foreign
Language (EFL) teachers and Second Language Acquisition (SLA) researchers, it was
written to be of interest to teachers and learners of Japanese as well.

The bulk of the book examined the role of cognates in language learning, focusing
particularly on my long-term research into Japanese students’ understanding and use of
loanword cognates. Supporting my argument that errors play an important developmental
role in learners’ interlanguage, I stressed that the advantage of errors over avoidance is
especially stark in the context of Japanese EFL learners, who tend to be passive and reticent

to communicate.

V. The Initial Reaction and Ultimate Result

As a freshly minted PhD, I had expected a great reaction to the many potential cognates
corresponding to the most used words of English, and the cognates’” quality being quite high.
And research (e.g., Daulton, 2007; Lucas & Ylakoumetti, 2017)) has continued to support that
English words related to Japanese loanwords are the easiest for the Japanese to learn. But
has this research revolutionized English education in Japan? Rather than clarion trumpets or
a standing ovation, I would typify the reaction as a solid thud. But why?

While the role of cognates in language learning among European languages is widely
recognized (see Ringbom, 1983), there is an intrenched bias against English-isms in Japanese
(see Daulton, 2011). Underlying it is the assumption that gairaigo LWs are destructive to the
Japanese language and culture. In EFL academic discussion, the criticism of gairaigo relies

upon descriptions of interlingual differences and anecdotes of outrageous transfer errors. It
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impacts even the peer review process. The reaction of academics in Japan to gairaigo LWs—
and more generally the field language transfer—is similar to that of academia to ufology:
there is a builtdin snicker factor. Meanwhile, EFL educators in Japan typically believe that
gairaigo hinders English acquisition. Many or most Japanese teachers of English avoid
gairaigo In the classroom, and when mentioning it, emphasize pedagogical dangers. Simply
put, I have seen no visible change in the way English is taught in Japan.

By contrast, the reaction to the book was largely positive. In a promotional endorsement
of the book, language transfer legend Hakan Ringbom wrote: “This book is a valuable
contribution to SLA research. He writes clearly and lucidly and makes good use of his
teaching experience in Japan.” Foss's (2009) review of the book embarks from a skeptical
perspective but soon arrives at one close to the author’s: “... It's hard to escape the
conclusion that these LWs with connections to high-frequency vocabulary words have the
potential to be quite useful for Japanese learners of English” (p. 130).

Carroll (2008) glowingly found the book to be “a significant contribution to EFL teaching
and SLA research, written in an accessible style and offering practical suggestions based on

solid research” (p. 42). She continues:

The lists of loanword cognates will be a particularly valuable resource for teachers and
learners of both languages. Although the focus is on English and Japanese, by extension,
EFL learners from other non-European linguistic backgrounds also have resources on
which to draw in the form of English-based loanwords, and Daulton highlights new work
on high-frequency English cognates in Malay as an example of this potentially fruitful

area for further research (p. 86).

Similarly, Okuno (2008) is persuaded by the book’s points and writes: “This book provides
many interesting topics for SLA and psycholinguistics research” (p. 524).

Indeed, over the years, I have been contacted by numerous researchers and advanced
degree candidates, inspired to examine the impact of English LWs on the learning of English
in Japan and in other languages (e.g., Kent, 2007; Bollen, 2018). For instance, Kent (2007) found
that Korean learners of English can be effectively assisted by the existence of European LWs
and pseudo-LWs.

Despite my book’s glowing reviews, a contributing factor to its disappointing impact
may be that a softcover version was never published. Only a hardcover was available at first,
copies of which have reportedly found their ways into the Library of Congress and various
Ivy League schools. Eventually, a digital version of the book became available that was
widely pirated. Nowadays, the book is discounted on Amazon.

Since the book’s publication, empirical research on the beneficial potential of cognates for
Japanese learners of English has continued. For instance, the stance of Lucas & Ylakoumetti

(2017) is clearly displayed in their paper’s title: “Cross-linguistic Awareness-raising Practices
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Can Enhance Written Performance in EFL Classes in Japanese Universities,” which
concludes that their data provided clear empirical evidence for the potential usefulness of
learners’ mother tongues in foreign-language learning. My seminal paper, Daulton (1998), is
included in the citations.

Such research competes against opinion- and anecdote-based publications arguing the
opposite perspective. Apparently unconscious of their developmental, theory-testing benefits,
Masson (2013) anecdotally describes interference errors in “How L1 Can Create a False
Sense of Familiarity with L2 Vocabulary Meaning and Usage.” Masson heavily relies on my
previous research (Daulton 1999; 2003b; 2008), and while not explicitly disagreeing with
anything presented, nevertheless paints the entire phenomenon in its most negative shade.
Without any direct proof, she writes that cognates “can create a false sense of familiarity for
students and dissuade them from studying L2 vocabulary beyond word-to-word meaning”
(p. 13). It is as if Masson would prefer learners remain quiet in an error-free bubble wrap
until graduation.

VI. Overlooked Implications and Conclusion

In addition to the benefits of a general awareness of this phenomenon, I have examined how
my list of high-frequency LW cognates be applied (see Daulton, 2015). For instance, I have
found the list very useful in the adapting of English texts to the level of my learners. Graded
readers can assume cognates to be known, regardless of their frequency level. Awareness
raising activities—typically end-of-class quiz games—are probably of value, but it is hard to
know their long-term impact. It should be noted that learners, themselves are open-minded
about the potential benefits of cognates (see Daulton, 2011).

A single LW (e.g., akusesu) corresponding to an English headword (e.g., access) can
potentially help learners with inflected forms (e.g., accessed) and common derivations (e.g.,
accessible)—if learners have mastered the basic inflections and derivational affixes of English.
Unfortunately, Japanese learners’ poor knowledge of English affixation is a barrier to
exploiting the list of cognates. Japanese learners of English apparently lack instruction on
affixes and how words are constructed. Thus English suffixation has become one of the
instructional focuses of my classes. Fortunately, just as certain English words are high-
frequency and thus worthy of attention, certain suffixes are high-frequency as well (see
Mochizuki & Aizawa, 2000).
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Appendix

Following is an excerpt from the list of common Japanese cognates for high-frequency, English vocabulary.
The first -- and most important -- 1000 headwords are given; these English words cover 80% of the words
used in daily communication. The full list can be found in Daulton (2008). It is organized into word families
(headword plus inflections and derivations). In some cases, the headword (e.g., able) appears for reference
only, as there is no common loanword equivalent for it in Japanese.

FIRST 1000 « AND 7 > K ando
*« ABLE * ANIMAL 7 =<V amimaru
ABILITY 7 ¥V 7 4 — abiritii * ANNOUNCE 7 + 7 ~ A anaunsu
* ABOUT 737 b abauto ANNOUNCEMENT
* ACCESS 7 7 £ X akusesu T Y ARAY S anaunsumento
* ACT 77 b akuto ANNOUNCER
ACTION 7 7 ¥ a3 ¥ akushon 7 T+ Y — anaunsaa
*ACTIVE 727747/ T2 T 47 akutibu « ANSWER 7 ¥ % — ansaa
ACTIVITY 77 7 4 €7 4 akutibiti « ANY
« ADVANTAGE 7 RN 7 —3 adobanteesi ANYTHING =3 ¥ 7 enishingu
* ADVICE 7 F/NA A adobaisu e APPEAL 7 ¥ — )V apiiru
ADVISOR 7 FNA ¥ — adobaizaa « APPLY
ADVISER 7 FNA %'— adobaizaa APPLICATION
* AFTER 7 7 % — afutaa 7 7)) r—3 a3 v apurikeeshon
* AFTERNOON 7 7 % — X — ¥ afutaanuun * APPROACH 7 7Y —F apuroochi
* AGAIN 7751 ~ agein e APRIL = A 7))V eipuriru
* AGAINST 774 » A b ageinsuto * AREA =V 7 eria
¢ AGENT =—32 =~ | eejento e ARM 7 — & aamu
* AGE =1 ¥ eiji « AROUND 7 Z 7 ~ R araundo
« AIR 7 ea « ARRANGE 7V ¥ 2 arenji
e ALL #+ =)V ooru ARRANGEMENT
e AMERICA 7 A Y 71 amerika T VYT AL arenjimento
AMERICAN 7 X 1) 71 ~ amerikan * ART 7— b aato
AMERICANS 7 * V% ¥ X amerikanzu ARTIST
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T—=FAN"T—=74Ab Cv/ ENT 2T biru / birudingu

aachisuto / aatisuto e BUSINESS ¥ ¥4 A bijinesu
* ATTACK 7% v 7 atakku BUSINESSMAN
« ATTEND Y'Y ARAR Y bijinesuman
ATTENTION 7 7 » ¥ a ~ atenshon BUSINESSWOMAN
VY RAY =< bijinesuuuman
* BABY XA ¥'— beibii * BUY /N1 bai
* BACK /Ny 7 bakku
BACKGROUND *« CALL I —)V kooru
N 77T Y N bakuguraundo « CAMPAIGN * x > _X— > kyanpeen
e BALL R—)V booru e CAPTAIN % % 77 ~ kyaputen
* BANK /N7 banku * CAR 71— kaa
BANKER /N> 71 — bankaa * CARD 71 — F kaado
BANKING N> F > 7 banking * CARE 7 7 kea
* BAR /N— baa * CAREER ¥ v ) 7 kyaria
* BASE NX— A beesu * CASE 7 — R keesu
BASIC X—< v 7 beeshikku SHOWCASE
* BEAR X7 bea v a—7 — A shookeesu
* BED X | beddo « CATCH * ¥ v F kyacchi
BEDROOM X F)v— A beddoruumu CATCHER * ¥ v F ¥ — kyacchaa
* BEGIN CATCHING * v v F >~ 7 kyacchingu
BEGINNER Y ¥ 7 — beginaa * CENT > b sento
BEGINNING ¥ ¥ =7 beginingu « CENTRE t » ¥ — sentaa
* BEHIND YNA ¥ F bihaindo CENTER +* » ¥ — sentaa
* BELIEVE ¥) — 7 biriibu CENTRAL >~ b F )V sentoraru
* BENEFIT XA 7 14 v |} benifitto *« CENTURY ¥ F =) — senchurii
* BEST XX I besuto * CHAIR =7 chea
*BIG ¥ v 7 biggu * CHANCE 7 v ¥ A chansu
* BIRD /N— I baado * CHAPTER 7 % 7% — chaputaa
*BLACK 77 v 7 burakku * CHARACTER F v 7 7 ¥ — kyarakutaa
* BODY /N7 4 badi * CHECK 7= v 7 chekku
* BOOK 7' 7 bukku CHECKLIST
BOOKS 7'v 7 A bukkusu F v 7 V)AL chekkurisuto
BOOKSTORE 7'v 7 A b7 bukkusutoa CHECKPOINT
*BOX /Ny 7 A bakkusu F v 7RA VN chekkupointo
* BOY R—A boot ¢ CHILD F % 1 )V F chairudo
BOYISH K— A v I 2 booisshu CHILDREN F )V KV ¥ chirudoren
BOYS R—A1 X booizu * CHOOSE
* BREAK 7'V A 7 bureiku CHOICE F a £ A choisu
BROKEN 70 —7% » burookun * CHURCH 7 % — 7 chaachi
* BRING 7'V ¥ 7 buringu e CITY ¥ 71 shiti
* BROTHER 7' 7 %' — burazaa * CLAIM 7 —F A b aachisuto
BROTHERS 77 % — X burazaazu « CLASS 7 9 A kurasu
* BUILD * CLEAR 7 )7 kuria
BUILDER ¥V % — birudaa * CLIENT 7 94 7 ~ } kuraianto
BUILDING e CLOSE 7 10— X kuroozu
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*CLUB 7 7 7 kurabu * DAMAGE % x — 3 dameeji

* COLD Z— )V ¥ sentaa *DARK %' — 7 daaku
* COLLECT a2 VL7 & korekuto * DATA 77— % deeta
COLLECTOR DATEBASE 7 — % ~X— A deetabeesu
IV 7Y — korekutaa * DATE 7 — b deeto
COLLECTION * DAY 71 ded
IV 2 a v korekushon DAYS 71 X deizu
* COLLEGE 1 Vv v ¥ karejji * DEAD 7 v F deddo
* COLOUR # 7 — karaa * DEFEND
COLOR 71 7 — karaa DEFENCE 741 7 = ~ A difensu
COLORFUL # 7 7V karafuru DEFENSE 71 7 = » A difensu
COLOURFUL 1 7 7 )V karafuru DEFENDER 741 7 = ¥ ¥ — difendaa
« COMMUNICATE 2 3 2=/ — b komyunikeeto e DESIGN 7Y% 4 >~ dezain
COMMUNICATION DESIGNER 7% 4 +— dezainaa
I3 2= —3 3y komyunikeeshon DESIGNERS 7% 1 — X dezainaazu
¢ COMMUNITY 2 2 = =7 1 komyuniti DESIGNING 7 A = ¥ 7 dezainingu
*« COMPANY 2 > /8= — konpanii * DEVELOP
« COMPUTE DEVELOPMENT
COMPUTER TNRU Y T A N deberoppumento
a ¥ a—% — konpyuutaa « DIRECT #' A L 7 b dairekuto
* CONCEPT a vt 7} konseputo DIRECTOR 74 L 7 ¥ — direkutaa
* CONDITION I > 71 ¥ a ¥ kondishon * DISCUSS
CONDITIONING DISCUSSION
2274 a= v 7 kondishoningu T4 ATy var disukasshon
* CONTAIN * DOCTOR K7 % — dokutaa
CONTAINER DR N7 % — dokutaa
arvyFr/Sarrr— * DOCUMENT K& 2 % > & dokyumento
kontena / kontenaa DOCUMENTARY
* CONTROL @1 > kT —)V kontorooru K& 2 X %) — dokyumentarii
* CORNER 2 — 7} — koonaa *DOG Fv 7 doggu
e COST a2 A b kosuto DOGS Fv 7' A doggusu
* COUNTRY # ~ bV — kantorii * DOLLAR FJV doru
*« COUPLE # v 7V kappuru * DOOR K7 doa
* COURSE I — R koosu OUTDOOR 77 + F7 autodoa
* COURT 22—} kooto * DOWN %' ~ daun
* COVER 71/X— kabaa *DRIVE FJ 4 7 doraibu
* CRAWL 7 & —)V kurooru DRIVER K7 A /N— doraibaa
*CREATE 7V x4 /27— } DRIVERS K5 A /8N— X doraibaazu
kurieito / kurieeto DRIVEWAY
CREATIVE 7 V) XA T4 7 kurieitibu NI A7 A4 doraibuuei
CREATOR 7 V) A ¥ — kurieitaa DRIVING KZ A ¥ ¥ 7 doraibingu
e CULTURE # VF % — karuchaa « DROP Fu v 7 doroppu
*CUP 71 v 7 kappu DROPS Fu v 7 A doroppusu
«CUT # v I katto * DRUG FZ v 7 doraggu
CUTTER 71 v ¥ — kattaa
CUTTING 1 v 74 ¥ 7 kattingu « EARTH 7 — A aasu
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* EASY £ — ¥ — 4yt FINDER 7 7 4 ~ ¥ fainda

* ECONOMY T2/ I — ekonomii *FINE 7 7 1 > fain
ECONOMIST * FINISH 7 1 = v ¥ 2 finisshu
I3/ I AN ekonomisuto *FIRE 7 71 7 faia
* EIGHT = A b eito * FIRST 7 7 — A b faasuto
« ELEMENT =L X » b eremento *FISH 7 4 v ¥ 2 fisshu
*END =~ K endo FISHING 7 4 v ¥ ¥ 7 fisshingu
ENDING > 74 ¥ 7 endingu *FIT 74 v } fitto
e ENERGY T4V — enerugii FITNESS 7 1 v N % A fittonesu
* ENGLISH 1 >~ 7'V v ¥ 2 ingurisshu FITTING 74 v 71 7 fittingu
*ENJOY > 31 enjoi * FIRE
* ENOUGH A 7+ 7 inafu FIRING 7 74 Y) ¥ 7 fairingu
* ENTER e FIVE 7 71 7 faibu
ENTRY > V) — entorii FIFTY 74 77 4 fifuti
« EUROPE 3 —1 v /X yooroppa * FLOOR 7897 foroa
EUROPEAN = —1 ¥'7 » yooropian FLOORING 7u—1Y > 7 furooringu
« EVENING 1 7= ¥ 7 ibuningu *FLY 791 furai
* EVENT A X ¥ b ibento FLYING 7 74 ¥ 7 furaingu
* EVERY FLIGHT 754 N furaito
EVERYDAY =7V 74 eburider * FOLLOW 7 # 1 — foroo
* EXCHANGE L7 A F = » ¥ ekusuchenji * FOOD 7 — F fuudo
* EXPERIENCE =7 AR IV A ekusuperiensu * FOOT
e EXPLAIN =7 X 7LV ekusupuren FOOTBALL 7 v bR—)V futtobooru
*« EXPRESS =7 Z 7L A ekusupuresu * FOREIGN 7 + — 1) ¥ foorin
* EXTEND ¢ FOREST 7+ L X b foresuto
EXTENSION * FORGET 7 #+ 7 v b fogetto
Iy AT Y3y ekusutenshon * FORM 7 #+ — A foomu
* EXTRA =¥ A MTJ ekisutora FORMATION
T4 — A —3 3 Y foomeeshon
*FACE 7 = 1 A feisu * FOUR 7 * 7 foa
*FACT 7 77 b fakuto « FRENCH 7 V ¥ F furenchi
« FACTOR 7 7 7 ¥ — fakutaa « FRESH 7 L v ¥ o furesshu
* FATHER 7 7 —¥%'— faazaa REFRESH V) 7 L v ¥ 2 refuresshu
DADDY ¥ 74 dadi « FRIEND 7 L » I furendo
« FEEL FRIENDLY 7 L » NV — furendorii
FEELING 7 4 —) ¥ 7 fiiringu FRIENDS 7 L > X furenzu
* FIELD 7 1 —JV I fitrudo FRIENDSHIP
« FIGHT 7 7 1 b faito 7V Ny T furendoshippu
FIGHTER 7 7 A ¥ — faitaa * FULL 7V furu
FIGHTING 7 714 7 4 ¥ 7 faitingu
* FIGURE 7 4 ¥ =7 figyua * GAME 7 — A geemu
* FILM 7 1 )V A firumu * GARDEN 7'— 7"~ gaaden
* FINAL 7 7 1 )V fainaru GARDENING
FINALIST 7 7 A4+ A b fainarisuto =T =27 gaadeningu
* FINANCE 7 7 1 F ¥ R fainansu e GENERAL ¥ = 4 )V jeneraru
* FIND *GET 7 v b getto
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e GIRL =)V gaaru * HELP NV 7 herupu

GIRLS #'— )V X gaaruzu HELPER V38— herupaa
GAL ¥ V gyvaru e HIGH /1 hai

* GLASS HIGHWAY A 7 = 4 haiwer
BT AT T A garasu / gurasu « HISTORY b A MY hisutor:

* GO T— goo HISTORICAL

e GOAL IT— )V gooru v A N AWV hisutorikaru

* GOOD 7' v F guddo «HIT & v I hitto

* GOODBYE 7' v F/NA guddobai HITTING & v 7 1 > 7 hittingu
BYE /A bai HITS & v kA hittosu
BYE-BYE /N1 /NA baibai * HOLIDAY &Y 74 horidei

* GOVERN * HOME F— X4 hoomu
GOVERNMENT HOMELESS = — A L A hoomuresu
FyNA T N gyabamento HOMEMADE

* GREAT 7 L A b gureito HK—=2 A4 F hoomumeido

* GREEN 7'V — ¥ guriin * HOPE *~— 7 hoopu

« GROUND 7' 9% ¥ F guraundo * HOSPITAL & A ¥ % )V hosupitaru

* GROUP 7' )V — 7 guruupu « HOT & v I hotto

e HAIR N7 hea « HOTEL &7 )V hoteru
HAIRSTYLE * HOUSE /N7 A hausu
NT AHZ 1))V heasutariru « HULLO

* HALF /N— 7 haafu HELLO /N9 — haroo

e HALL A=)V hooru HEY A1 hel

* HAND /N> R hando HALLO /N2 — haroo
HANDLING e HUMAN bt =2 —<~ > hyuuman
INY B 7 handoringu HUMANISM
HANDS /N> X hanzu Y 2 —< = XN hyuwmanizumu
HANDY > 74 handi * HUSBAND NZ/N¥ K hazubando

* HANG
HANGER /> %' — hangaa o]

* HAPPEN MY ~ A mai
HAPPENING *IDEA 74 714 7 aidia
INT =V T hapuningu « IDENTIFY

* HAPPY /N ¥'— happii IDENTITY
HAPPINESS /N ¥ & A hapinesu TAT YT AT A aidentiti

* HARD /»— F haado cIN A Y in

* HEAD ~\v F heddo « INDEPENDENT
HEADING T 1 > 7 hedingu AVTFARYTY N A YTRYT T

* HEALTH ~NJV A herusu indipendento / independento
HEALTHY V¥ — herushii INDEPENDENCE

« HEAR A VT4 XRYT VA indipendensu
HEARING * INDUSTRY
vyyrrs/ery) s INDUSTRIAL
hiyaringu / hiaringu A Y& AN T indusutoriaru

* HEART /N— } haato * INFORM

s HEAVY Y — hebi INFO £ >~ 7 # info
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e IMAGE 1 A —7 imeeji LIGHTER 7 1 % — raitaa

« INFORM SPOTLIGHT
INFORMATION ARy M T A b supottoraito
A 2T A—3 3 infomeeshon *LINE 71 ¥ rain
* INTERNATIONAL ¢« LIST V) A & risuto
4 % F 3 aF v intanashonaru * LISTEN
* INTRODUCE LISTENER ) A+ — risunaa
INTRODUCTION LISTENING ') A= > 7 risuningu
frvaysvary,/4riu e LITTLE V) v )V rittoru
intorodakushon / intoro *LIVE 74 7 raibu
* ISLAND 74 7 ¥ ¥ airando LIVES 74 7 X raibuzu
*ITEM 74 T & aitemu LIVING V ¥ > 7 ribingu
« LOCAL T — 1)V rookaru
*JOB ¥ 3 7 jobu * LONG U > 7 rongu
JOBS ¥ a 7' X jobuzu * LOOK
* JUST ¥ % A I jasuto LOOKS W 7 A rukkusu
* LOSE
* KEEP LOST 1 A b rosuto
KEEPER ¥ —/X— kitpaa *«LOSS T R rosu
* KILL *LOT v v b rotto
KILLER ¥ 7 — kiraa * LOVE 7 7 rabu
* KIND #1 14 ~ F kaindo LOVELY 7 — raburii
* KING & > 7 kingu * LOW B — 700

KINGS & >~ 7 X kinguzu
* MACHINE ~ ¥ » /'~ ¥ — ¥ mashin / mashiin

« LADY e MAIN X A1 ¥ mein
VT4 VT A — redi / redii * MAINTAIN
LADIES V71 A redisu MAINTENANCE
* LAND 7 ~ F rando AVTT YRS AL TF A
* LAST 7 A N rasuto mentenansu / meintenansu
* LEAD Y — ¥ riido e MAJOR X ¥ % — mejaa
LEADER ") — % — riidaa * MAKE
LEADERSHIP MADE X A F meido
) — ¥ — v 7 riidaashippu MAKER A — 71 — meekaa
SUB-LEADER Y71 — ¥ — saburiidaa MAKING X A ¥ > 7" meikingu
* LEARN REMAKE Y X —72 remeeku
LEARNING T —= ¥ 7 raaningu * MAN <~ man
* LEFT L 7 b refuto MEN X ¥ men
*LET MEN'S X >~ X menzu
LET L v rettsu * MANAGE ~ 4 — ¥ maneeji
* LETTER MANAGER ~ +— ¥ % — maneejaa
LETTERING VL %) > 7 retaringu MANAGEMENT
« LEVEL LNV reberu XA T AV N manejimento
* LIBRARY 7 A 77 ) — raiburarii * MARCH ~ —7 maachi
* LIFE 74 7 raifu MARCHING ~ v 7 > 7 macchingu
* LIGHT 71 b raito * MARKET ~—7 v N maaketto
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MARKETING NATURALISM

<=7 T4 V7 maaketingu FF 25 ) XL nachurarizumu
* MATCH ~ v F macchi * NEED
* MATERIAL NEEDS =— X niizu
MATERIALS ~ 7 ) 7 )VX materiaruzu * NETWORK * v N7 —7% nettowaaku
* MEASURE * ¥ ¥ — mejaa e NEVER */N— nebaa
e MEDICAL A 74 1)V medikaru * NEW = =2 — nyuu
* MEDIUM X 74 7 & muidiamu RENEWAL V) = 2 — 7V rinyuuaru
* MEET e NEXT %27 A} nekusuto
MEETING R —7 4 ~ 7 miitingu e NEWS =2 — R /=2 — X nyuusu / nyuuzu
* MEMBER * »/N— menbaa * NICE 1 A naisu
* MEMORY * NIGHT + 4 M naito
MEMORIAL X €') 7))V memoriaru NIGHTER + 1 ¥ — naitaa
MEMORIES * €') — X memoriizu * NINE + 4 ¥ nain
* MILE ~ A1 )V mairu *NO / — noo
MILES <~ 1 )V A mairuzu * NORMAL / —< )V noomaru
* MILLION X V) % ¥ mirion ABNORMAL
* MIND ¥ A >~ F maindo 77—V abunoomaru
* MINUTE X =v b minitto « NORTH / — X noosu
* MISS X A misu * NOTE / — b nooto
MISSING 3 v ¥ ¥ 7 misshingu NOTEBOOK
* MISTER 3 R ¥ — misutaa =Ty /=]
* MODEL &7V moderu nootobukku / nooto
* MODERN %%~ modan * NOW F 7 nau
* MONEY ~ % — manee * NUMBER 7 > /N— nanbaa
* MORNING & —=2> 7" mooningu NUMBERS 7 ¥ /N— X nanbaazu
* MOTHER ~¥%'— mazaa
* MOVE & — 7 muubu * OFF 7 7 ofu
MOVEMENT * OFFICE # 7 1 A ofisu
L—T XY N muubumento * OIL & AV oiru
* MRS I & X misesu * OKAY * v 7r — okkee
e MUSIC X =3 v 7 myuujikku OK & v 77 — okkee
MUSICAL 3 = — I )V myuujikaru *ON %~ on
MUSICIAN = 2 — Y ¥ % ¥ myuujishan *ONE 7 ¥ wan
* ONLY # >V — onrii
* NAME *+— A neemu * OPEN % — 7~ oopun
NAMING *— 3 ¥ 7 neemingu OPENING # — 7= > 7" oopuningu
* NATION A ¥ 3 » neishon * OPERATE
NATIONAL ¥ 3 4V nashonaru OPERATION
NATIONALISM F XV —3 3 v opereeshon
F 3 a ) XL nashonarizumu OPERATOR # XL — % — opereetaa
* NATIVE A1 7 41 7 neitibu * OPINION ¥ =3 ¥ opinion
* NATURE ¢ OPTION #% 7% a ~ opushon
NATURAL FF =2 )V nachuraru OPTIONS # 7 a ¥ X opushonzu
NATURALIST * ORDER # — % — oodaa
FF 27 A nachurarisuto * ORGANIZE

— 14 — THE RYUKOKU JOURNAL OF HUMANITIES AND SCIENCES Vol44 No.l (2022)



ORGANIZER # —#J 4 ¥ — raifu *POOR 77 — puaa

* ORIGIN # V) 2~ orijin * POPULAR R ¥ 25 — popyuraa
ORIGINAL # V) ¥+ )V orijinaru POPS K v 7 & poppusu
ORIGINALITY ¢ POSITION R ¥ a » pojishon POSITIONING
FVTF T A orginariti KRITa=r7 pojishoningu

*OQUT 77 F auto * POSSIBLE
OUTSIDE 77 b4 N autosaido IMPOSSIBLE

* OVER % —/3— oobaa A YRy T I inposshiburu

« OWN « POST KA I posuto
OWNER # — 7 — oonaa POSTER KA ¥ — posutaa

« POUND K> F pondo

* PAGE R—7 peeji * POWER /Y7 — pawaa

* PAPER X—/X— peepaa POWERFUL /3% 7 )V pawafuru
PAPERLESS ~X—/3— L A peepaaresu e PRESENT 7L~ b purezento

* PARK 7%y 7 pakku PRESENCE 7L ¥~ X purezensu
PARKING /X— % > 7 paakingu * PRESS 7L A puresu

* PART 78—} paato * PRICE 79 14 A puraisu
PARTS 73—"7 paatsu e PRIVATE 77 4 X— b puraibeeto

* PARTY /¥—7 4 — paatii *« PROCESS 7't X purosesu

* PASS /XA pasu PROCESSING

e PAY A pei Jukyrr/Tuvy T
PREPAID 7'V A N puripeido purosesshingu / puroseshingu

* PERFORM * PRODUCE 7’07 2 — A purodyuusu
PERFORMER /X7 % —=< — pafoomaa PRODUCER
PERFORMANCE 70T 2 —Y — purodyuusaa
INT F = VA pafoomansu « PRODUCT 79 %2 b purodakuto

« PERIOD ¥') % K piriodo PRODUCTION

* PERSON 73— ~ paason Ty ar purodakushon

* PHYSICAL 7 1 ¥ 71V fijikaru PRODUCTIONS

* PICK ¥ v 7 pikku Ty 7 ar R purodakushonzu
PICKUP ¥ 7 7 v 7 pikkuappu * PROFESSIONAL

* PLAN 7'J ~ puran Ta 7 v aF IV purofesshonaru
PLANNING 77 ¥ =¥ 7 puranningu NONPROFESSIONAL

* PLANT Jry7ua7zzyiatriv
PLANTING 7'J > 714 ¥ 7 purantingu nanpurofesshonaru

* PLAY 7'V pure PRO 71 puro
PLAYBOY 7'V A R—A pureibooi PROFESSIONALS
PLAYER 7V —%— /7L 4 X — 707 v aFIVR purofesshonaruzu
pureeyaa / pureiyaa *« PROFIT U7 1 v b purofitto
PLAYING 7'V A > 7 pureingu * PROGRAMME 70 7' J X puroguramu
REPLAY V) 7'V A ripurei PROGRAM 7'© 27" L puroguramu

* PLEASE 7'V — X buriizu * PROJECT 70 =7 © purojekuto

¢ POINT KA >~ b pointo PROJECTION

* POLICE R A porisu TaT .y a Yy purojekushon

* POLICY KRV ¥ — porishii PROJECTOR

* POLITICAL KR 7 4 #1 )V poritikaru TuY 7 ¥ — purojekutaa
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*« PROPOSE 7°'H R — X puropoozu
« PUBLIC /X7 v 7 paburikku
«PUSH 7'v ¥ 2 pusshu

* QUALITY

2T A7 F )T A — kuoriti / kuoritii

* QUARTER 7 # — % — kuootaa
e QUESTION 7 =AY 3 ~ kuesushon
* QUICK 7 1 v 7 kuikku

* RACE L — X reesu
* RADIO 7 2% rajio
* RAIL L — )V reeru
* RANGE LV > ¥ renji
* RANK 7 ¥ 7 ranku
RANKING 7 ¥ ¥ > 7 rankingu
* RATE L — b 7iido
* READ
READER V) — % — riidaa
READING V) — 741 » 7 riidingu
*REAL V) 7V
REALITY V7V 7«
* REASON
REASONABLE
IN=YF T A — paasonaritii
* RECEIVE L ¥ —7 reshiibu
RECEIVER U ¥ —/N— yeshiibaa
* RECORD L I — F recoodo
RECORDING
La—74 7 recoodingu
RECORDER V I — ¥ — recoodaa
*RED L v R reddo
* REPORT
YAR—=FLE-}
ripooto / repooto
REPORTER
VR=%—/VLKR=¥—
ripootaa / repootaa
* RESEARCH V) % —F risaachi
* RESPOND
RESPONSE L AR ¥ A resuponsu
* REST L A b resuto
* RIGHT 7 A1 + raito
* RIVER V) /N— ribaa
* ROAD T — I roodo
* ROCK B v 7 rokku

* ROOM WV — A& ruumu
* RISK Y A7 risuku
* RISE 7 1 X raizu
RISING 7 4 ¥ ¥ 7 raijjingu
* ROCK & v 7 rokku
* ROOM V— A& ruumu
SHOWROOM ¥ 3 —)v— A shooruumu
* ROUND 7% » K raundo
* ROYAL
ROYALTY T A ¥ 7 14 — roiyaritii
* RULE )V —)V ruuru
* RUN
RUNNER 7 ¥ F— rannaa
RUNNING 7 ¥ = ¥ 7 ranningu

« SALE & — )V seeru
SALES & — )V A seerusu
* SATURDAY %% 74 satadi
* SAVE & —7 seebu
* SCALE A7 —)V sukeeru
* SCENE ¥ — ¥ shiin
* SCHOOL A 7 —)V sukuuru
* SCIENCE # A I R saiensu
SCIENTIFIC
Y AT 4 T4 w7 saientifikku
SCIENTIST
AT 4 A saientisuto
* SEA
SEASIDE ¥ —% A I shisaido
* SEASON ¥ — R ¥ shiizun
* SEAT ¥ — b shiito
* SECOND 71 ~ K sekando
* SECRETARY ¥ oY) 7 1 — sekyuritii
* SECTION 7 ¥ 3 » sekushon
« SECURE
SECURITY ¥ oY) 7 1 sekyuriti
¢ SELL &)V seru
* SENSE & > A sensu
SENSATIONAL
Yt — 3 IV senseeshonaru
SENSOR +t > — sensaa
* SERIES > Y — X shiriizu
* SERIOUS ¥} 7 A shiriasu
* SERVE #— 7 saabu
¢ SERVICE #— Y & saabisu
*SET & v b setto
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RESET 't v I risetto
SETTING & v 7 1 ¥ 7 settingu
* SEVEN t 7 > sebun
SEVENTEEN &7 > 7 4 — ~ sebuntiin
*SEX & v 7 A sekkusu
SEXUALITY
72T T4 sekushuariti
SEXY 7 ¥ — sekushii
* SHAKE ¥ = 4 7 sheiku
SHAKER ¥ = A 7 — sheikaa
*SHARE ¥ =7 shea
SHARING ¥ = 7)) ¥ 7 shearingu
* SHOP ¥ =3 v 7 shoppu
SHOPPING ¥ =@ v ¥ ¥ 7 shoppingu
WINDOW-SHOPPING
vty K= a3y ¥ oY windooshoppingu
* SHORT ¥ = — b shooto
SHORTCUT
v a— M v b shootokatto
* SHOW ¥ 3 — shoo
* SIDE %1 F saido
* SIGN %A ¥ sain
* SIMPLE ¥ ¥ RV shinporu
¢ SINGLE ¥ ¥ 7))V shinguru
* SISTER ¥ R % — shisutaa
SISTERS ¥ A ¥ — X shisutaazu
* SITE %4 b saito
¢ SITUATION ¥ 2T —3 3 » shichueeshon
¢ SIX ¥ v 7 A shikkusu
* SIZE %1 X saizu
KINGSIZE % >~ 79 A X kingusaizu
e SKILL A ¥ )V sukiru
* SOME
SOMETHING % &4 3 ¥ 7 samushingu
* SORRY vV —) — soorit
* SOUND #7 » K saundo
SOUNDS % » X saunzu
* SOURCE v — A soosu
e SPACE AX— A supeesu
* SPEAK A Y — 7 supiiku
SPEAKER A ¥ — 71 — supiikaa
SPEAKING A ¥ — 3 > 7 supiikingu
¢ SPECIAL AX¥ ¥ )V supesharu
SPECIALIST
ARy X)) AN supesharisuto
SPECIALITY
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ANRY ¥ ) T A supeshariti
e STAFF A% v 7 sutaffu
« STAGE AT — 7 suteeji
* STAND A% > F sutando
STANDING
ALY VT4 VT sutandingu
« STANDARD R % ¥ ¥ — ¥ sutandaado
* STAR A% — sutaa
e START A% — b sutaato
¢« STATION A7 —< 3 ¥ suteeshon
* STAY A7 A sutei
* STEP X7 v 7 suteppu
e STILL
AT 4N AF AN sutiru / suchiiru
* STOCK A v 7 sutokku
* STONE A b — ¥ sutoon
*« STOP A b v 7 sutoppu
NONSTOP / » A b v 7 shoppu
* STORY A b+ —1) — sutoorii
STORIES A k—"V — X sutooriizu
* STRANGE
STRANGER A b L ¥ ¥ ¥ — sutorenjaa
* STREET R F') — b sutoriito
* STRUCTURE
RESTRUCTURING
VANTZF XY T risutorakucharingu
* STUDENT AF 2 —7 Y & suchuudento
*« STUDY A% 71 sutadi
e STYLE A% A )V sutairu
STYLEBOOK
AT ANT 7 sutairubukku
STYLING A% 1) ¥ 7 sutairingu
STYLISH A% A1) v ¥ 2 sutairisshu
STYLIST A% A ) A b sutairisuto
* SUCCEED
SUCCESS # 7 & A sakusesu
e SUMMER Y~ — samaa
SUMMERTIME
B~ =% A & samaataimu
* SUN 2~ san
SUNSHINE %~ ¥ ¥ 1 ~ sanshain
e SUPPLY %79 1 sapurai
¢« SUPPORT H# AR — | sapooto
SUPPORTER 7&K — % — sapootaa
* SURE ¥ 2.7 — shuaa
* SYSTEM ¥ A7 A shisutemu



SYSTEMS ¥ A7 A R shisutemuzu

* TABLE 7 — 7V teeburu
« TAKE
TAKEOUT 74 7 77 b teikuauto
* TALK t—7 tooku
* TARGET % —7" v b taagetto
* TEAM F — A& chitmu
* TECHNIQUE 72 = 7 tekunikku
« TECHNOLOGY 77 / 1 — tekunorojii
BIOTECHNOLOGY
INA T 7 )T — baiotekunorojii
* TELEVISION 7L ¥ /7L ¥EY 3 »
terebi / terebijon
TELEVISIONS
FL YV a v X terebijonzu
* TEN 7 > ten
* TEST 7 A b tesuto
* TEXT
THRALT T AN tekisuto / tekusuto
TEXTBOOK
T XA tekisutobukku
* THANK
THANKS > 7 A sankusu
* TIME % 1 A taimu
TIMER % 1 ~ — taimaa
TIMES % A A X taimuzu
TIMELY % A &) — taimurii
* TITLE % A MV taitoru
SUBTITLE 7% 1 bV subtaitoru
* TODAY bk 75— toudee
* TOMORROW b = €W — toumoroo
* TOP v 7 toppu
TOPLESS b v 7L A toppuresu
TOPPING b+ v ¥ 7 toppingu
* TOTAL b—% )V tootaru
* TOWN % 7~ taun
DOWNTOWN %7 > % 7 ¥ dauntaun
* TRADE I L — F toreedo
TRADEMARK
bL— RN~ —7 toreedomaaku
« TRADITION
TRADITIONAL
FoTF4 T aFN STy R
toradishonaru / toraddo
* TRAIN b L A ¥ torein

TRAINER k L —F— toreenaa
TRAINING b VL —=>7 toreeningu
« TREAT
TREATMENT
M) N& Vb toritomento
* TREE V) — tsurii
* TROUBLE t Z 7V toraburu
*TRY +F A torai
* TURN % —  taan
*TWO b+ v — touu
* TYPE % 1 7 taipu
TYPING % £ ¥ ¥ taipingu
TYPIST # 4 ¥ A b taipisuto
TYPEWRITER
YATIAY— /54T

tatpuraitaa / taipu

¢ UNION =% ¥ yunion
¢ UNIT = b yunitto
¢ UNIVERSITY L =/N—7 4 — yunibaashitii
*UP 7 v 7 appu
* USE
USEFUL — X 7 )V yusufuru
USER 2 —%— yuuzaa

e VARIETY /NJ 7 1 — baraetii

¢ VERSION /N— 3 ~ baajon

*« VILLAGE '« L v ¥ birejji

* VOICE KA A/ % £ A boisu / boisu

e WAIT 7 A N wueito
WAITER 7 = 1 ¥ — ueitaa
WAITRESS 7 A F L A weitoresu
* WALK 7 # — 7 wooku
WALKING 7 # — % ¥ 7 uookingu
* WATCH 7 % v F wuocchi
WATCHING
IXF TS xF T
uocchingu / uwocchingu
* WATER 7 + —% — wootaa
c WAY 7 = A wer
* WEAR L7 /7 =7 uea / uea
KNITWEAR +A4 b7 =7 naitouea
* WEEK
WEEKEND 7 4 — 27 . F witkuendo
WEEKLY 7 4 — 727 V) — witkurii
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* WEIGH
WEIGHT 7 = A F /7 LA b
uetto / wueito
e WEST 7 X b wesuto
* WHITE x7 4 b howaito
WHITE-COLLAR
RTA N1 T— howaitokaraa
* WIDE 7 A F waido
e WIFE 7 A 7 waifu
e WILL 7 1)V wiru
e WIN 7 1 > win
WINNER 7 1 ¥ F uinna
WINS 7 4 ~ R uinzu
* WINDOW
T4 NSy R
uindou / uindoo
WINDOWS @7 1 ~ K7 X
e WISH 7 1 v ¥ 2 wisshu
* WOMAN 7 —< ¥ wuman
WOMEN 7 1 X ¥ wuimen
WOMEN'S 7 4 X ¥ X wimenzu
* WONDER
WONDERFUL 7 » ¥ 7 )V wandafuru
* WORD 7 — F waado
* WORLD 7 — )V ¥ waarudo
* WORK 7 — 7 waaku
WORKER 7 — 7% — waakaa
WORKING 7 — ¥ » 7" waakingu
* WRITE
WRITER 71 ¥ raita
WRITING A4 74 ¥ 7 raitingu

* YEAR A ¥ — iyaa

*YES £ TR/ A = R jesu/ iesu

* YESTERDAY A =A% 74 iesutadei
* YOU L— yuu

* YOUNG Y > 7" yangu
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Rakugo stories are a form of popular entertainment in modern Japan, with an origin dating
back to about 400 years ago Kobanashi (literally small stories). In those days, the center of
politics and culture was in the Kamigata regiron —— Kyoto and Osaka. Then, as the political
center moved to the eastern part of Edo, original tradition and entertainment began to
emerge, typified by Kabuki. The purpose of this paper is to contrast the narrative styles of
the Rakugo stories in the Kamigata and Edo regions, focusing on pragmatic expressions rep-

resented by the personal pronouns in the conversations of the characters in the stories.
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The Rising in the North
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W Abstract

This article considers Child ballad 175, The Rising in the North. It examines the ballad as his-
tory, and concludes that it is largely historically accurate. It then looks at the ballad from an
aesthetic point of view, showing that the ballad follows many of the usual ways of ballad con-
struction. The paper concludes that the ballad's historical accuracy renders it weak as a

work of art.
The Rising in the North

The Rising in the North, or Northern Rebellion, of 1569 was a rebellion against Elizabeth I of
England, led by the Earls of Northumberland and Westmorland. It was a dismal failure and
led to severe reprisals. It is little known today, but was commemorated in a ballad printed in
1765 in Percy’s Reliques of Ancient English Poetry (Ed. Wheatley, 1885), and subsequently, in
the form in which Percy acquired it, in Bishop Percy’s Folio Manuscript (Ed. Hales & Furni-
vall, 1867). This article will describe the historical background to points mentioned in the bal-
lad, The Rising in the North, which is number 175 in The English and Scottish Popular Bal-
lads (Child 1965).

The Ballad as History

After an introductory stanza addressing the audience, stanzas 2 and 3 of the ballad are as

follows:
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It was the good Erle of westmorlande,

a noble Erle was called hee,

& he wrought treason against the crowne;
alas, itt was the more pittyel

& soe itt was the Erle of Northumberland,
another good Noble Erle was hee;
They tooken both vpon one part,

against their crowne they wolden bee.

Westmorland, now part of Cumbria, is in north-west England, while Northumberland is
in north-east England, bordering Scotland. The Earl of Westmorland was of the Neville fam-
ily, a family now best known through the 15™ century Richard Neville, or Warwick the King-
maker (1428-1471). The Earl of Northumberland was of the Percy family, now best known
through the appearance of Henry Percy (1364-1403), ‘Hotspur’, in Shakespeare’'s Henry IV
Part I. So both men came from a long line of nobility.

The first question is how far the actions of the earls were in fact directed against the
crown. The reasons for the rebellion, and what the earls hoped to achieve, are rather com-
plex matters, and the phrase ‘against the crowne’ is rather vague. Reasons for the rebellion
include religion, an attempt to re-establish Catholicism. Another was concern for the succes-
sion. Elizabeth was unmarried and had been dangerously ill with smallpox in 1562 (MacCaf-
frey 108). The two previous monarchs had died young after short reigns. Changing relations
between the crown and the aristocracy, and changes to feudal structure, were another rea-
son. The crown was steadily reducing the power of the old feudal lords. Finally, Northumber-
land had a personal grievance, over money. He had done well financially in the reign of Eliza-
beth's Catholic predecessor Mary I (Rose 489). Now, however, as Camden puts it:

by reason that out of the prerogatiue Royall in Mynes, a rich Copper Myne found in his

owne grounds was taken from him, wherein hee thought himselfe to be wronged;

The rebels’ first proclamation ended with the words God save the Queen (Kesselring 58-59).
Their third proclamation mentioned the succession (ibid. 60). It does not seem, however, that
there was any intention to depose Elizabeth.

Stanzas 4 to 10 consist of a conversation between ‘Earle Percy’, that is to say Northum-

berland, and his wife. Percy says:

“I heare a bird sing in my eare
that I must either ffight or fflee.”
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Three times she tells him to go to court, and three times he replies that he cannot, for fear
of execution. Northumberland and Westmorland were indeed summoned to court. Westmor-
land refused to go, while Northumberland was uncertain what to do (Froude 75-76), as the
ballad tells us. Camden (218-219) relates an anecdote regarding Northumberland's indecisive-
ness. His household finally persuaded him to join the rebellion by suddenly and loudly awak-
ening him in the middle of the night with the (false) news that he was about to be arrested
and should run away at once.

His wife was in fact more strongly in favour of the rebellion than her husband. The
Countess Anne was ‘made of harder stuff than her husband’ (Froude 76). Sharp (77) quotes a
letter to Elizabeth's advisor Ceclil, concerning the actual rebellion:

Hys wyfe beyng the stouter of the two, dothe hasten hym, and encourage hym too per-
sever, and rydes up and downe with theyr army, from place to place; so as the gray

mare ys the better horse.

A foot page is dispatched to inform the Norton family (stanzas 11 to 15). Given that the
earls were at Brancepeth, in County Durham, and the Nortons at Rylstone, in Yorkshire,
some 100 kilometres away, there can have been no foot messenger.

Stanzas 16 to 27 consist of conversations between Master Norton and his sons, princi-
pally Christopher (first named Kester, a Northern form (note on page 212)) and Francis.

Christopher encourages his father to take up arms:

“marry, Ile giue you councell, ffather,
if youle take councell att me,
that if you haue spoken the word, father,

that backe againe you doe not flee.”

He and seven of the nine brothers quickly vow to follow their father. Old Norton then asks
his son Francis for his advice. Francis advises strongly against the rebellion, pointing out his
father's age. This angers the old man, who calls his son a coward and suggests he was spoilt

as a child. Francis then says:

“but I will goe with you, father,” Quoth hee;

“like a Naked man will I bee;

he that strikes the first stroake against the crowne,
an ill death may hee dyel”

The Nortons were a prominent Yorkshire family. Master Richard Norton (?1494-1585/1588),
Old Norton, had taken part in a previous failed Northern Catholic rebellion, the Pilgrimage of
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Grace of 1537 (against Henry VIII). He ‘had bred up eleven stout sons and eight daughters’
(Froude 66). (There were perhaps seven daughters (Sharp 287-288)). In reality, Francis, the
eldest son, played a prominent part in the uprising. Christofer was the most strongly Catho-
lic. Froude (67-68) gives a lively description of his attempts to talk to the imprisoned Mary,
Queen of Scots. It was William, the fourth son, who would not rebel, but agreed to accom-
pany his father as a way to manage his divided loyalties. Sir George Bowes (see below)

wrote:

He [William] bothe refused the taking charge of horsemen, when it was offered unto
hym, and, also, would wear no armour.” (Sharp 284)

So the facts in this section are accurate, except for the names of the (numerous) sons.

Norton then joins the two Earls and 13,000 men on their southward march at Wetherby
in Yorkshire, where they display the family standards (their ‘ancyent’) as well as Catholic
banners (stanzas 28 to 31):

the Erle of Westmorland, he had in his ancyent
the DUME bull in sight most hye,

& 3 doggs with golden collers

were sett out royallye

the Erle of Northumberland, he had in his ancyent
the halfe moone in sight so hye,
as the Lord was crucifyed on the crosse,

& sett forth pleasantlye.

The dun bull and half moon were the banners of the two earls, and another banner had one
greyhound’s head (see Sharp 316). The mention of the Lord crucified is rather unclear in the
ballad. Both Holinshed (VI, 212) and Camden (220) relate that the rebels bore Catholic ban-
ners, Camden saying that they marched:

vnder flying colours, wherein were painted in some, the fiue wounds of our Lord; in oth-
ers, the Challice of the Eucharist; Robert Norton, a venerable and graue Gentleman, who
was old and bald, carried the Crosse.

Regarding numbers, Holinshed says that at Bramham Moor, which is near Wetherby, there
were 2,000 horsemen and 5,000 footmen (VI, 212). Camden (220) says they had only 600 horse-
men.

Sir George Bowes of Barnard Castle in County Durham, between Yorkshire and the
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Earls’ home bases, rises up behind them, so they attack his castle (stanzas 32 to 34), which
they are unable to take:

But tho they woone the vttermost walls
quickly and anon,
the innermust walles thé cold not winn,

thé were made of a rocke of stone.

This is incorrect. They did take the outer walls quite quickly and did have trouble getting
any further. The castle, however, surrendered, mainly because so many of the garrison
jumped over the walls to join the rebels, but also because the water supply was betrayed to
the besiegers (Kesselring 88).

News reaches London, at which the queen swears she will punish the rebels severely
(the footnote on page 215 suggests that her swearing included the use of bad language):

sayes, ‘I will ordaine them such a breake-fast

as was not in the North this 1000 yeere!”

Elizabeth ‘quicklye’” raises 30,000 men, among them ‘the false Erle of Warwicke' and they
soon reach York (stanzas 35 to 38). At this the rebels flee (stanzas 39 to 40—Child suggests a
lacuna between stanzas 38 and the extant half stanza 39):

“spread thy ancyent, Erle of Westmoreland!
The halfe moone ffaine wold we see!”

but the half moone is fled & gone,

& the Dun bull vanished awaye;

& ffrancis Nortton & his 8 sonnes

Are ffled away most cowardlye.

In fact, the response seems not to have been quick (Froude 82-83, Kesselring 79). York was
held by the Earl of Sussex, who had been unable to act for want of money, weapons and
loyal men (Kesselring 78 ff). As Warwick and others approached York, the earls did lose their
nerve and flee, to Scotland (see, for example, MacCaffrey 221). Richard Norton is misnamed
Francis at this point.

Why Warwick is called false is not explained. He had been involved in the disastrous ex-
pedition to Le Havre (known to the English as Newhaven) of 1562-1563 (MacCaffery 91-97).
He was also the brother of the Queen's favourite Dudley, a man unpopular with many at
court. This can only be speculation here.

The ballad concludes with a somewhat incongruous reflection on money (stanza 41):
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Ladds with mony are counted men,
men without mony are counted none:
but hold your tongue! why say you soe?

men wilbe men when mony is gone.

Money lost to Elizabeth was one of Northumberland's grievances. It seems he and Westmor-
land brought little money to the rebellion (Wheatley 267). Bowes had little (Kesselring 81,
Sharp 47), Sussex in York needed more, and Elizabeth was dilatory because she did not want
to spend money (Froude 87). Yet money does not figure in the ballad.

The missing person in the ballad is Mary, Queen of Scots, a prisoner in England since
1568. One idea to secure the succession was a marriage between the (Protestant) Duke of
Norfolk and Mary, and this was in the rebels’ minds when they talked of the succession. At
the start of the rising, Mary was a prisoner in Tutbury, Staffordshire, not closely guarded
and within striking distance of a quick raiding party. The rebels hesitated, Mary was moved
to the more distant and walled city of Coventry, and the moment was lost (Froude 81-85,
Kesselring 76-77). But there is no drama in a failure to act.

The aftermath

Westmorland and Northumberland fled to Scotland. Westmorland was able to escape to
Flanders (the Spanish Netherlands), but Northumberland was held prisoner and sold to Eng-
land, events dealt with in the next ballad in Child, Northumberland Betrayed by Douglas.

Richard Norton and his son Francis also fled to Flanders, as did the Countess of North-
umberland. Thomas Norton, brother of Richard, and Richard’'s son Christopher were exe-
cuted in London in 1570 (Sharp 278). Northumberland was executed in 1572 in the Pavement,
York, and his head buried in nearby Crux church (ibid 334).

The rebellion caused only five deaths, yet reprisals were remarkably brutal, with hang-
ings of many ordinary people suspected of taking part, and confiscations of lands and prop-
erty. Sir George Bowes says in a letter that 600 were executed at his hands alone (Sharp 140-
142), although Wood (preface to Sharp, xxix) feels sorry for ‘poor Sir George Bowes' having to
travel around executing people ‘in three weeks of the most terrible winter weather’. Froude,
no lover of Catholic rebels, declares his disgust (110-112). The Norton family never recovered.
After 1570 the Percy family lived in London (Rose 489). Elizabeth did well financially out of
the rebellion (see Kesselring, Chapter 4). The rebellion achieved nothing, weakening the

northern aristocracy and increasing intolerance of Catholicism. As Lilly (1870: xxiv) puts it:
People were, by no means, assured of the fate of Protestantism, until the rebellion of the

Dukes [Earls] of Northumberland and Westmoreland, in the autumn of 1569, which dis-

played the real weakness of the other party.
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The Ballad as a Ballad

The Rising in the North is among the historical ballads, often from the somewhat lawless
Anglo-Scottish border, in Child's collection (numbers 156 to 199 of 305). It is in many ways a
typical ballad. The two protagonists are quickly introduced, in a repetitive way, and then
much of the ballad consists of dialogue, first between the Northumberlands, and later among
the Nortons. In both cases the dialogue is repetitive. First, three times the Countess tells her
husband to go to court, and three times he refuses, using similar language each time. Later
Old Norton twice curses his son Francis, using similar language both times.

Foot pages and letters occur in a number of ballads. To use Gummere's terminology
(Gummere 91), ballads tend to linger over some scenes and then leap to another, with a mes-

senger being one way to move the scene of the action. In this ballad:

but one while the foote page went

another while he ranne

Very similar language may be found, for example in Little Musgrave and Lady Barnard
(Child 81) (better known in North America as Matty Groves). And when people receive let-

ters they smile at first, but then shed tears. In this case:

& when the letter itt was reade
affore all his companye,
I-wis, if you wold know the truth,

there was many a weeping eye.

The same may be found in Si» Patrick Spens (Child 58), for example. These are ballad com-
monplaces, known to singer and, probably, audience, moments where the attention need not
be too concentrated. The third line filler in the last quoted stanza is also suggestive of per-
formance.

The display of the earls’ banners in stanzas 30 and 31 (see above) is also given in repeti-
tive language, but otherwise we finally reach the action of the story. The siege of Barnard
Castle was really the only action of the rising. And then, nothing, as the rebels disperse, al-
though the words of the unnamed follower who asks to see Westmorland's banner are poign-
ant.

As in many ballads, there is little comment on the action, particularly in the form of ad-
jectives and adverbs. The two earls are ‘noble’, but that in one sense is a simple statement of
social fact, not of character. The Nortons flee ‘most cowardlye’ at the end, and Warwick is

mysteriously ‘false’, as we have seen, but that is about all. Listeners are free to draw their
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own conclusions.

In short, the ballad fits the classic pattern, and was clearly meant to be performed, but it
is only found in printed form in Percy, never entered the oral tradition, and is not performed
now. Perhaps the reason is that there is little action and no conclusion. There is drama in de-
ciding whether or not to join a rebellion, and the family divisions that can follow, but none in
an army that simply disperses and goes home for lack of leadership. The historical accuracy
of the ballad renders it artistically weak.

There is, in fact, one modern performance of the ballad, by Seelie Court on their CD Ris-
ing in the North (2001). It illustrates the problems, as the song is introduced with some spo-
ken history of the time, and concluded with a spoken description of the aftermath. The ballad
is reduced to 10 stanzas, with Westmorland and the Nortons almost, but not quite, cut out. A
self-written last stanza describes the reprisals, which gives a stronger ending. But the dra-

matic dialogue is largely removed, and there is no action at all. The result makes little sense.

Related Ballads

The Rising in the North occurred in 1569. In the following year, 1570, Pope Pius V issued a
Papal Bull excommunicating and deposing Elizabeth, freeing her subjects from any duty of
loyalty (Romans 13:1-7 enjoins obedience to civil authorities). One John Felton nailed a copy to
the door of the Bishop of London’s palace, thus in theory making it public and bringing it into
effect. He was promptly arrested, tortured, tried and executed (Kesselring 158, Rollins 1920:
XVIil).

Around 260 sixteenth century broadside ballads are extant (of certainly more than 2,000
registered) (Livingstone 1991). Watt (1991: 44-46) gives a table of officially registered and pub-
lished ballads from 1557 to 1641. There was a large peak of around 110 ballads in 1570, in re-
sponse to the uprising and the execution of Felton (Watt 44). Rollins (1967: 307) lists 24 titles
from 1569-1570 concerning the Northern Rebellion. Wilson-Lee (2011) discusses all ten extant
ballads dealing with the rising and its immediate aftermath. Some are printed in Collmann
(1912), Lilly (1870) and Rollins (1920). One in Collmann (pp 147-150, number 50) is entitled “The
end and Confession of John Felton who suffered in Paules Churcheyeard in London, the .viii.

of August, for high Treason'. Rollins (1920: xviil) writes:

Of the hundred ballads licensed at Stationers’ Hall during the year 1569-70, fully three-
fourths dealt with the Northern Rebellion, while nearly all of those registered in the fol-

lowing year were tirades against Dr Story, Felton, the Pope, or the Roman Church.
(Dr John Story had persecuted Protestants under Mary I of England, and then fled to

Flanders. He was kidnapped in 1570, brought back to England, and executed in 1571.)
Sharp, writing in 1840 (383-384), quotes parts of five ballads concerned with the rising,
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and then concludes:

The “Rising of the North” is too well known to require quotation.

We may assume that other ballads had long been forgotten. They were indeed tirades, judg-
ing by the extant ballads and titles, and ephemeral. Now, The Rising in the North has been
forgotten as well.

There is one reminder of the event and the ballad. Wordsworth's long narrative poem,
The White Doe of Rylstone or the Fate of the Nortons (in Till 1994: 471-497), is based on
events in the ballad, which Wordsworth found in the Reliques, combined with a local folk
tale. He focusses on the Norton family and on the divided loyalty of Francis (the Francis of
the ballad, in fact William), mostly following the ballad, though in the poem Francis is killed
before he can return home to his only sister, Emily. (As we have seen, there were seven or
eight daughters, and none was called Emily (Sharp 287-288).) She becomes the titular white
doe, seen to lie at his graveside.

Seen from today, the powerful contemporary reaction to a minor and totally unsuccess-
ful rebellion can seem odd. It has been forgotten and is not taught in English schools. The
anti-Catholic feeling it aroused is also now alien to the English (less so in other parts of the
UK). The Wordsworth poem is also little known. Yet the rising remains a fascinating event,
and there is a fairly historically accurate ballad, which does well with artistically unsuitable

material, to commemorate it.
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Developing an Intercultural
Competence-based Rubric for English
as a Lingua Franca Virtual Exchange
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VSummary

Virtual exchange, also referred to as online intercultural exchange among other terms, is a
form of electronically mediated communication that connects learners and classrooms for
both asynchronous and real-time collaborative learning opportunities focusing on global, inter-
national, intercultural, and language learning content and skills development. With increased
globalization since the 1990s, development of intercultural competencies has become a goal of
both language teaching and higher education overall. This paper is a report on the develop-
ment of a rubric for assessing intercultural and related competencies developed through par-
ticipation in virtual exchange activities in a Japanese university English as a lingua franca
communication program for social science majors. Rubrics are currently promoted in Japa-
nese higher education as a tool for management of teaching and learning and improving the

overall quality of education.

1. Introduction

Japan's Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology (MEXT) has, through
its policies, committed to promoting reform of higher education. The second decade of the
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21st century has seen a number of reform and quality assurance initiatives based on delib-
erations of the Central Council for Education. These include the introduction of so-called
“three policies” (“diploma policy,” “curriculum policy,” and “admission policy”), “internal quality
assurance” systems, “faculty development” (FD) and “student development” (SD), institutional
research (IR), along with revisions to the country’s education laws. Current rhetoric is based
on the concept of “educational management” and is consistent with typical PDCA cycles. As
a part of this has been an attempt to define learning and academic ability in terms of “three
elements”: “knowledge and skills,” “thinking, judgement, and communication ability,” and
“autonomy, diversity, and cooperation orientations,” which generally overlap with cognitive,
behavioral, and affective learning realms.

One of the educational innovations promoted by the government and experts has been
the use of learning rubrics. Rubrics have been used in assessing student learning, primarily
at the assignment level, since the 1990s. Rather than more holistic or norm-referenced as-
sessment, rubrics provide a grading framework to clarify learning outcomes and expecta-
tions and evaluate achievement based on explicitly stated, predetermined criteria shared in
advance with learners to guide their undertaking of the assignment and to provide a ration-
ale for the result of the later assessment. As a result, instructors are able to clarify and focus
on the features believed necessary for success, and learners are able to know in advance
what knowledge, skills and other things are to be learned and assessed. In short, they act as
a kind of scaffolding to identify criteria for later assessment as a part of educational manage-
ment or PDCA cycle at the assignment, and when further expanded, class, and program
level when they become objects of assessment.

The internationalization of higher education within the context of globalization is an-
other area that MEXT has actively promoted through such initiatives as the Top Global Uni-
versity, Go Global Japan, and Inter-University Exchange/Re-inventing Japan projects. The
range of these initiatives includes developing globally competitive institutions of higher learn-
ing and research, internationalized faculty and students, joint educational and research activi-
ties, and nurturing “global human resources” via mobility and other schemes to develop
global competencies including foreign language ability, knowledge of culture, and relevant
personal skills. One of the tools to promote these has been the use of technology to promote
virtual exchange (VE).

Known by a variety of other terms, including online intercultural exchange (OIE), e-tan-
dem, and telecollaboration, virtual exchange takes place through electronically mediated com-
munication (EMC) between people from different cultural backgrounds (and usually) in differ-
ent countries via internet and related technologies. Early applications developed along with
the growing use of the Internet in the 1990s, both asynchronously via email and bulletin
boards, and synchronously, through real-time chat and audio and video through Voice over
Internet Protocol (VoIP; Lewis & ODowd, 2016). Early focus was primarily on language

learning, with cultural content also receiving attention. With the work of Byram and his
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model of intercultural communicative competence in foreign language education (1997), a
more specific focus on intercultural learning through online exchange in many cases became
emphasized.

More recently, as a result of globalization, development of intercultural competence (1C)
not just by language learners but all learners has become an articulated goal in higher educa-
tion, which has led to the use of the term “virtual exchange” to include all these possibilities.
Due to the fact that only a small percentage of students participate in study abroad or have
contact with international students on their own campuses, using technology to engage in ex-
change with people of different cultures in order to not only learn about another and one’s
own culture in comparison, but as a result to learn about culture in general, to collaborate
with others from other backgrounds in learning, and to even learn about the same academic
content from different cultural perspectives also helps to develop intercultural communica-
tion and related skills and attitudes. Collaborative Online International Learning (COIL) devel-
oped by Rubin (Rubin & Guth, 2015) is the best-known example of this, with MEXT including
it in one of its Inter-University Exchange/Re-inventing Japan projects in collaboration with
the American Council on Education.

2. Background

Ryukoku University's Inter-Faculty English Communication Course for Economics, Business
Administration, Law, and Policy Science majors includes cultural and intercultural content in
addition to language and communication skill development in its educational quality assur-

ance as seen in Table 1 (emphasis added).

Table 1 Ryukoku University Inter-Faculty English Communication Course Educational Quality Assur-
ances

Area Quality assurance

Basic knowledge & skills e Having English language skills sufficient for participation in
datly life in the English-speaking world.
* Having an international perspective based on an understanding
of language and culture in the English-speaking world.

Thinking, judgment, & expression » Having flexible thinking and communication ability to exchange
information and opinions based on an understanding of different
cultures and values.

Autonomy, diversity, & cooperation ¢ Having ability to set personal and team goals and to use English
with a positive attitude toward active communication to reach
them.

Source: Ryukoku daigaku keizaigakubu 2022 nendo nyugakuser yo rishu yoko [Ryukoku University Faculty
of Economics Course Guide for 2022 Admitted Students] (2022), p.9 (my translation; emphasis added).

As a result of these, the English Communication Course and each of the faculties that partici-
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pate in it stipulate that classes aimed specifically at learning cultural contexts and foreign
and intercultural understanding be offered in its curriculum (Ryukoku daigaku keizaigakubu
2022 nendo nyugakusei yo rishi yoko [Ryukoku University Faculty of Economics Course
Guide for 2022 Admitted Students], 2022, p.12). In addition to offering classes in American
and British culture, there are a number of classes dealing with culture-specific and culture-
general topics, as well as generous credit awarded for study abroad and overseas English
language training. Students also have the opportunity to participate in regular virtual inter-
cultural exchange by means of the Internet in a regular semester-long class offering, “Global
Understanding in English,” and in shorter activities in other classes. This has been through
cooperation with overseas partner universities belonging to Global Partners in Education
(GPE).

GPE was founded in 2008 to promote virtual exchange through the Global Understand-
ing class developed at East Carolina University, USA, as well as through other cooperative
activities. It consists of a network of nearly 50 institutions and 40 countries that conduct joint
online classes and activities focusing on student discussion in English and developing cross-
cultural understanding both synchronously, through video conferencing, and asynchronously,
through collaborative discussion thread posting. Typical discussions focus on topics related to
education, family, traditions, work and careers, gender issues, meaning of life and religion,
and stereotypes and prejudice among others. Participants also collaborate with overseas
partners to jointly produce presentations, given live or recorded, on culture-related topics.
Activities are aimed at developing students’ knowledge regarding partner countries culture
and Japanese culture as well as culture in general, culture-related attitudes, as well as skills
to communicate and collaborate with people from other cultures (Chia et al.,, 2011). Particular
emphasis is placed on highlighting similarities and differences between cultures.

As a part of participation, students are requested (though not required) to take a pre-
and post-class or activity survey based on Ang and Van Dyne’s (2008) Cultural Inteligence
(CQ) construct and instrument. The short, 25-item survey instrument measures cognitive, af-
fective, behavioral, and metagognitive capabilities. Based on Global Understanding participant
responses, there have been a number of positive results, including positive attitude, increased
openess, awareness of learning that contributes to improved relations with culturally differ-
ent others, wanting to visit partner countries, and wanting to participate in similar classes/
activities again. While survey aggregate results have been helpful in program evaluation and
promoting awareness among participants of the components of such intercultural compe-
tence as defined by the survey, providing a rough guide to the types of knowledge, skills, and
attitudes to develop, at present no explicit individual feedback is given to students other than
an individual assignment and end of semester grade. In addition, both the nature and format
of the survey is both broader and less specific than the content and skills targeted in the
classes and activities in the English Communication Course. It is for this reason that the cur-

rent study sought to develop a more specific rubric for developing intercultural competence
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through virtual exchange activites that students participate in via the Global Understanding

as well as other classes. As a result the following questions guided the research:

1) What knowledge, skills and attitudes are tied to intercultural development?

2) How are those skills included in and developed in English Communication Course virtual
exchange activities?

3) How can these be included in an intercultural competence-based virtual exchange ru-
bric?

While the rubric to be developed was focused on virtual exchange activities spanning multi-
ple classes, it was felt that doing so broadly allowed for guidance and feedback for student
learning during their study in the English Communication Course: It could be adapted to
more specific classes and activities, or further extended to include all cultural and intercul-
tural learning from not only virtual but actual exchange—study abroad and first-hand inter-
action with people from other cultures at home—as well as standard academic learning.
Thus, it might also be used for guidance, assessment and feedback purposes for the entire
course of study and complement measures and indicators used for language skills such as
standardized tests and proficiency framework schemes.

3. Tool Development
Rubrics

In educational settings, rubrics are assessment tools, usually in tabular format, specifying out-
comes, criteria, and levels of achievement or development in learning. Their use dates largely
to the 1990s and a growing interest in learning outcomes, although use of the word has a
longer history associated with laws and instructions written in red (Latin rubrica, “red
ochre”). Initially used to specify expectations for learning assignments and rationales for
grades on individual assignments (Reddy & Andrade, 2010; Stevens & Levi, 2013), their use
has expanded to encompass larger units of learning and periods of time. In their oft-
referenced book, Stevens and Levi (2013) additionally list and give examples for rubrics de-
veloped for such things as learning from experience, career and teaching development and
improvement, and annual and longer-span academic program assessment. The Valid Assess-
ment of Learning in Undergraduate Education (VALUE) rubrics developed by the American
Association of Colleges and Universities (2009¢c) are examples of how rubrics have been de-
veloped to inform teaching and curriculum development in American higher education and
have been influential in promoting undergraduate liberal arts education. They have attracted
attention not only in the United States but also abroad, with translations into languages other

than English, including Japanese.
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Rubrics can convey complex learning expectations that integrate content, skills, attitudes
and behaviors more easily and clearly (Stevens & Levi, 2013). Further benefits listed by Ste-
vens and Levi include: the possibility for detailed feedback; less time demand on the part of
instructors to evaluate learning; when used formatively, they allow the opportunity to see if
student’s work improves over time; have the potential for improving motivation through self-
assessment and self-improvement; encourage critical thinking about one's own learning and
in general; facilitate communication and consensus; help to refine teaching and instructional
design; and promote fairness and equity between learners in the higher education population.
Additional research on the use of rubrics indicate that students find them helpful when used
in advance and for formative assessment, and that rubrics improve academic performance,
though it appears that simply providing a rubric is not sufficient; there are suggestions that
learners must engage deeply with them is some way in order to be effective (Reddy & An-
drade, 2010). As a result, “[students] must be taught to actively use a rubric for self- and peer
assessments and revision in order to reap its benefits” (Reddy & Andrade, 2010, p. 445). In
Panadero and Romero (2014)'s study, rubrics were found to enhance self-regulation compared
to self-assessment without a rubric.

Rubrics generally consist of four parts laid out on a grid: 1) a fask or other object of in-
terest description, 2) a scale or levels of achievement, 3) dimensions of a task or object of in-
terest listing the knowledge and skills involved, and 4) descriptions of what constitutes each
level of performance for each dimension on the scale (Stevens & Levi, 2013, pp. 5—6). Tasks
can take the form of individual assignments but can also apply to such things as behavior
(such as class participation) and other kinds of expectations. Scales can be as simple as “A,”
“B,” “C,” or other grading conventions such as points or percentages, although frequently de-
scriptive performance levels are employed. Examples include “high level,” “middle level,” “be-

» o«

ginning level” (three levels); “excellent,” “good,” “acceptable,” “unacceptable” (four levels), “ad-
vanced,” “upper intermediate,” “intermediate,” “novice” (four levels) and so on.

In consideration of the washback effect on the learner, Stevens and Levi recommend
that levels should be tactful but clear. Regarding the number of levels, they advise that three
levels may be desirable when developing a rubric to begin with, which can later be expanded
as the rubric is refined, often following real use (2013, p. 8). They also point out that there is
no set number to the levels included. Too many can be time-consuming in developing and dif-
ficult to distinguish between levels when employing. Too few provides less detail to learners
and thus requires more feedback from the instructor, which leads to longer grading times.
As a result, most rubrics contain three to five levels (Stevens & Levi, 2013, p. 8).

The dimensions of a task or other object of interest clarify its important components
into which it can be broken down. Often dimensions are weighted and given points or per-
centages in order to emphasize relative importance as well (Stevens & Levi, 2013, p. 10). The
dimensions should represent the content—knowledge, skills and other things—that learners

need for successful academic work.
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Descriptions of the levels of achievement along the scale begin with the highest level of
performance on a dimension, detailing the expected features present. From there, its mirror
image is situated on the opposite side of the scale, with none of the expected features pre-
sent, representing what it lacks compared to the opposite end and how it fails to meet expec-
tations. Remaining descriptions fall between the two ends of complete success and failure to
meet expectations beyond lowest levels and represent medial positions closer to one end of
the scale or other based on both their relative success in meeting expectations and including
more or less of the features that describe them (Stevens & Levi, 2013, pp. 10—11).

Stevens and Levi (2013) list four stages to constructing rubrics. Although their discussion
pertains to assignments, the same process can be applied other types of rubrics. They are: (1)
reflecting, (2) listing, (3) grouping and labeling, and (4) application. Reflecting entails considera-
tion of purpose, relation to other objects of interest (assignments, content studied elsewhere,
etc.), skills needed to be successful, tasks and evidence, and highest and lowest expectation of
success overall. Listing includes more detailed consideration of more specific learning objec-
tives to be accomplished, appropriate to learning context and learners themselves and the
learning goals. It is here that more detailed accounting of items is developed. In the grouping
and labeling stage, similar performance expectations are grouped together to create catego-
ries that are labeled for creating dimensions. In the final application stage, created lists and
groupings are transferred to a rubric grid where labels become dimensions. From there, de-
scriptions of the different scale levels are added, working in from the highest and lowest lev-
els of expectations already envisioned, with middle levels containing elements of both sides
and expressions of degree of success.

Development of the rubric here was undertaken in the steps described by Stevens &
Levi (2013) introduced above: reflecting, listing, grouping and labeling, and application. In ad-
dition to past and present experience with virtual exchange/online intercultural exchange in
the English Communication Course, reflecting was done with reference to research and appli-
cations In intercultural competence and intercultural communicative competence described

in the following section.

Intercultural Competence

With the emergence of interest in globalization came a parallel and corresponding interest in
intercultural competencies, building on research in intercultural communication in earlier
decades. During this later period, the work of Bennett (Bennett, 1986; Bennett & Bennett,
2004) and Byram (1997) have been particularly influential. Bennett, a sociologist, character-
ized intercultural competence as developmental in nature, moving from ethnocentrism to eth-
norelativism. The work of Byram, who looked specifically at intercultural communicative
competence and its components in terms of his now well-known “savoirs,” or kinds of know-

ing, have been particularly influential in language teaching, both in a European context
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where it began, and beyond. Byram (1997) describes these as (1) knowledge of self and other
and of interaction, individual and society (savoirs); (2) skills of interpreting and relating (savoir
comprendre); (3) skills of discovery and interaction (savoir apprendre/faire); (4) political educa-
tion and critical cultural awareness (savoir s’engager); and attitudes of relativizing self and
valuing other (savoir étre).

A third researcher in intercultural competence has been Deardorff, whose Process
Model has also been influential (Deardorff, 2006). Deardorff considers intercultural compe-
tence in terms of desired outcomes of appropriateness and effectiveness in interactions and
identifies the attitudes (respect, curiosity, openness), knowledge and comprehension (cultural
self-awareness, deep cultural knowledge, sociolinguistic awareness), and behavior (internal
outcomes of adaptability, flexibility, ethnorelative view). Common to these characterizations
of intercultural and intercultural communicative competence as well as the more than three
hundred other investigations cited by Spitzberg and Changon (2009) is the depiction of com-
petence as being a combination of knowledge, skills/appropriate behaviors, and attitudes.
Deardorff and Arasaratnam-Smith (2017) focus on the development and assessment of inter-
cultural competence in higher education. The American Association Colleges and Universi-
ties (2009b) includes intercultural competence in its VALUE rubrics for undergraduate edu-
cation.

Finally, a related construct to intercultural competence has been global competence. The
American Association of Colleges and Universities (2009a) has a separate Global Learning Ru-
bric which includes criteria such as perspective taking and cultural diversity, while the Or-
ganization for Economic Co-operation and Development has also developed global compe-
tence assessment measures as a part of its Programme for International Student Assessment

(PISA) which includes intercultural competence measures.

Rubric Description & Tables

Following a review of research and a reflection on the virtual exchange activities undertaken
by students, an original list was created of the knowledge, attitudes, and skills pertinent to
virtual exchange activity-based learning and intercultural competence development, followed
by a further process of grouping, labeling and refining as described by Stevens and Levi
(2013). As a result, the following descriptions were developed for applying to a final rubric ta-
ble (Tables 2—5 below).

KNOWLEDGE

Students develop systematic knowledge and understanding based on both personal experi-
ence and reliable, authoritative sources. They should be able to describe and apply that
knowledge and provide specific examples from their own and other cultures, while also being

able to articulate both when and how it might be useful and what limitations it might have.
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1. Students should have knowledge of the world and individual countries, with particular
reference to current (1) global context, (2) home country context, (3) countries encoun-
tered context, and (4) shared context. Specifically, they should know:

(1) What globalization is, how and why it happens, what its current features are, how it
effects our daily lives, what the current problems/issues related to it and their causes
are, current events and related causes/influences, basic geographic, historical, demo-
graphic, economic, social, technological information and trends.

(2) Geography, history, demographics, government, contemporary society, economy, relig-
ions, languages, technology, education and schools, current events, and major cultural
features (viz. knowledge of culture below) of home country.

(3) Geography, history, demographics, government, contemporary society, economy, relig-
ions, languages, technology, education and schools, current events, and major cultural
features (viz. knowledge of culture below) of encountered countries.

(4) Historical and current relations between home country and encountered countries, as
well as other important countries for both.

2. Students should have knowledge of culture and cultural similarities and differences. Spe-
cifically, they should know:

(1) What is culture, what its functions are, how it is made, maintained, and changed, how
it influences groups and individuals, how it influences how the world is understood,
how it influences intercultural interactions, how it influences communication, and
what related concepts and issues there are.

(2) In what ways cultures are similar or different, how this influences intercultural inter-
actions, how it influences communication, what related concepts and issues there are.

(3) How can concepts of culture and cultural/intercultural frameworks be applied to spe-
cific countries (home and encountered), including things such as products, practices,
perspectives, communities, persons as well as common patterns of similarities and dif-

ferences.

ATTITUDES
Students develop positive attitudes conducive to learning and understanding culture, includ-
ing their own, as well as to initiating, engaging in and maintaining interactions and relation-
ships with people from other cultures. These are done both for practical reasons to promote
successful communication and to promote and appreciate cultural diversity for its own sake.
1. Students should have attitudes of openness and respect. Specifically, they should exhibit:
(1) Willingness to explore, reconsider and accept cultural features (products, practices,
perspectives, communities, persons) in their own and other cultures.
(2) Pride in their own culture and desire to share with others voluntarily or on request.
(3) Desire to understand other cultures from their respective perspectives in a polite and

respectful manner, even if some things may conflict with own cultural or individual

Developing an Intercultural Competence-based Rubric for English as a Lingua Franca Virtual Exchange (White) — 81 —



perspectives (which also may be shared where appropriate).
(4) Good-faith effort to engage in culturally appropriate behavior as situations arise.
2. Students should have an attitude of curiosity. Specifically, they should exhibit:
(1) Interest and curiosity in learning and understanding specific features from their own
and other cultures.
(2) Interest and curiosity in learning and understanding cultural patterns, similarities and
differences.
(3) Interest and curiosity in learning and understanding global circumstances and issues.
3. Students should have an attitude of interdependence and cooperation. Specifically, they
should exhibit:
(1) Cooperative attitude toward collaboration with local and international peers in learn-
ing and meaning-making in discussions and other tasks.
(2) Willing and active participation in cooperation with peers in and out of class (includ-
ing partner contacts, and collaborative projects).
(3) Sense of responsibility regarding cooperation with peers, international partners, and
other people of the world.

SKILLS
Students engage in and achieve appropriate and effective verbal and non-verbal communica-
tion as non-native speakers of English and relative to their language level. They make use of
appropriate and effective visuals to complement language and non-verbal utterances. They
notice and keep descriptive records of important/salient cultural information and communi-
cative content for both own and other cultures. Students apply previously and newly ac-
quired skills to understand or make meaning of cultural/communicative interactions, direct
or indirect, including making cultural comparisons, perspective-taking, cultural framework/
tool applications, critical thinking (and use of reliable evidence) and creativity. Students make
appropriate use of or develop personal, academic management, and cultural interaction skills,
including teamwork, learning, engagement, coping, reciprocal, empathetic and ethical behav-
1or skills. Students use technology to support and develop learning and cultural interactions.
1. Students should possess communication skills. Specifically, they should develop:
(1) Appropriate linguistic forms (pronunciation/spelling, vocabulary and expressions,
grammar)
(2) Appropriate paralinguistic communication (oral: volume, fluency, intonation) or me-
chanics and related conventions (written)
(3) Appropriate communicative discourse (managing communication acts, constructing/
presenting texts)
(4) Appropriate sociolinguistic & pragmalinguistic communication (register, politeness)
(5) Appropriate linguistic/communication strategies

(6) Appropriate kinesics (oral: facial expressions, eye-contact, use of visual and other com-

— 82 — THE RYUKOKU JOURNAL OF HUMANITIES AND SCIENCES Vol44 No.l (2022)



municative aids; written: visual materials and other conventions)
(7) Effective receptive/interpreting skills
2. Students should possess noticing skills. Specifically, they should develop:
(1) Cultural observation and recording skills (ethnography, AEIOU observation, reflec-
tion, etc.)
(2) Active interpreting skills (active listening, etc.)
(3) Language and communication awareness skills (paying attention to language use, in-
cluding own)
(4) Reflection/self-monitoring skills (mindfulness toward internal thoughts, feelings and
experiences)
3. Students should possess thinking skills. Specifically, they should develop:
(1) Applying learned knowledge and tools to interpret and analyze different cultural per-
spectives
(2) Making explicit and thoughtful cultural comparisons to understand relative similari-
ties and differences and causes for these
(3) Appropriate use of reference and other critical thinking and academic skills in under-
standing culture and its complexity
(4) Using creativity in meaning making and effective communication
4. Students should possess self-regulation skills. Specifically, they should develop:
(1) Active engagement skills
(2) Teamwork/cooperation skills
(3) Learning skills
(4) Resilience/coping skills
(5) Reciprocal, empathetic and ethical behavior
5. Students should possess technology skills. Specifically, they should develop:
(1) Appropriate use of international communication tools
(2) Appropriate use of presentation tools
(3) Appropriate use of research and learning tools

Following the listing, grouping, labeling and refining phases, the content was finally applied in
table format to complete the overall rubric along with options for both learning materials
and other sources, as well as assessment evidence (Table 2). Additionally, individual knowl-
edge, attitude, and skills tools for assessment were developed. These include options for
weighting of dimensions and assignment of points, detailed descriptions of scale levels for
each dimension along with indicators, and columns for determining both materials and as-

sessment measure and/or evidence (Tables 3—5).
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4. Discussion & Conclusion

The rubric developed and introduced above targets intercultural and related competencies
expected and developed in and through participation in virtual/online intercultural exchange
activities in classes taken by students in an English as a lingua franca program as a part of
their course of studies. Rubrics are currently promoted as an assessment tool for manage-
ment of teaching and learning and have an established history of use in a variety of disci-
plines where they have been found to convey complex expectations in clear and easy to un-
derstand ways, allow for detailed feedback and a means to check learning over time, encour-
age critical thinking about one’s own learning, improve student self-regulation and learning,
and can be used at the assignment, class, and multi-class/educational program level. As a re-
sult, this study identified the knowledge, attitudes, and skills associated with intercultural
competence as well as specific activities learners undertake in virtual exchange to develop
both a broad tool for learner development as well as detailed assessment criteria for each of
the dimensions on a scale with detailed descriptive indicators, following expert recommenda-
tion. Having developed the initial rubric, the next step is to now make actual use of it with
students. Initially, this will likely mean that it will be necessary to narrow the focus to one
specific class and/or type of activity with specific materials and assignments/assessment evi-
dence. Of particular necessity will be to pilot the use of rating scale and performance de-
scriptions to see whether and how they match actual performance. In addition to this, consid-
eration must also be given as to how the tool(s) can be used across multiple classes to assess
overall learner development through their course of studies in the English Communication
Course program. This may include an assessment protocol that involves tests, surveys, and
portfolios among other possibilities. Research activities undertaken to promote both of these
objectives are logical next steps stemming from the current study and will contribute to pro-
moting and assessing student learning in tandem with standard language assessment proto-
cols as a part of checking and achieving program goals.
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